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M o n i t e u r  Jul. 22 ről. „Egy le- 
legráfi hivatalos tudósítás 20 ról jelen
t i , hogy D o n  C a r l o s ,  minekutánna 
a’ sereget a’ maga részére meg nyerni 
híjában törekedett, A lávánál*, akart 
fordulni. — R o d i l  S a l v a t i e r r a  
felé indult, hogy öt ebben meg akadá
lyoztassa. Még eddig semmi verekedés 
nem történt.<{

G a z e t t e  d e  F r a n c é ,  a’ D o n  
C a r l o s  főhadi szállásáról jött követ
kező tudósítás iránt kezes : A1 z a g  u a ,  
Jul. 14-ről. A’ király ma eslve mintegy
7 óra tájban A 1 z a g u á ba megérkezett. 
Az ö eddig való előre nyomulása egy 
győzedelmi pompához hasonlított, az 
elragadtatás, melly mindenütt k itö r ,  
párnáikul való. A’ Gazette tovább a’ 
N a  v a r r a i  levelek után azt erősíti, 
hogy a’ R o d i l  viaskodó ereje 4000 
gyalogoknál és 500 lovasoknál többől 
nem állana, és főképpen ezen lovassá
ga és pattantyúsai segedelme által ígé
r i ,  hogy a’ király hadi seregeinek el. 
ífentállhat.<c —1 A’ M e m ó r i á i  B o r -  
d e l a i s J u I .  19 ről jelenti: B a y ö n 
n é  bői Jul. 17-ről „Itt sok lovak fel
vásároltatnak ; rövid idő alatt 200-ra 
megy a’ számok , mellyek a’ Carlisták- 
tól elfoglalt helyekre küldetnek. D on 
C a r l o s  C a s t i l i a  felé elő nyomult. 
R o d i l  nak fényes ajánlásokat te tt, hogy 
a’ maga részére megnyerje. R o d i l  
mint egy 8000 emberrel P á m p l o n á -  
ból Sa 1 v a  ti  e r  r  a felé in d u lt ,  hová 
D o n  C a r l o s  m ár béút9zott.<c — Az 
I n d i c a t e u r  d e  B o r  d e a n x 19-ről 
je lenti: A’ D o n  C a r l o s  Spanyol or-

s t u s ’ 5 - d i k é n ,  1 8 3 4 .

szagban való jelenléto már semmi két
séget nem szenved, mind egy, milso- 
da úton módon jutott cl oda. Ámbár 
ez a’. Spanyol dolgokban valóságos za 
vart okozhat, mindazáltal azok, kik á’ 
helyfekvéseit, és a’ felekezelek állását 
jól esmerik, átaljában nem nyughatat
lankodnak, minthogy a’ D o n  C a r l o s  
alatt lévő 10,000 embernek, 12,000öreg 
katonákból álló sereggel, és egy R o 
d il al van baja; az Insurgcnseknek pe
dig, kik rettenetesek a’ hegyes tarto
mányokban , az E b r o mellyékén , mint
hogy nints lovasságok , melly az Ó Cas- 
tilia téréin elmulhatatlanúl szükséges^ 
tsolhatallanúl meg kell verettetniek. Ha 
Do n C a r l o s  nak az a’szándéka, hogy 
az ii j C ( j r t  e s e k  be, kik M a  d r  i d ba 
gyűlnek egybe, félelmet öntsön, úgy 
ezen fő városra kell reá rontania , de 
ez olly terv , mellynek hihetősen a1 kez
detekor már hajótörést kellene szen- 
Vednie.“

A’ Párisi újságok: Jul. 23 ról,,Mad
ridból költ levelek 14 dik és 15 ről je 
lentik : hogy ebben a’ fő városban a’ 
legnagyobb tsendesség uralkodik. A’ 
Cholera ott igen szelíd volt. A’ M e 
m ó r i á i  d e s  P y r e n é e s  szerént a’ 
Cholera X e r e s  d e  l a  F r o n t e r a -  
ban nagy pusztítást te t t ; ez a’ nyava
lya m ár Gibraltár, Algiras, T arifa ,  
los Varrios, G renada, Cordova, Ar
cosvárosokban, és Andalusiának más 
helységeiben is kiütött. A’ lri ütés e l
ső napján X e r e s  ben 60-on leitek av 
ragadó nyavalya áldozatjai.

Midőn D o n  C a r l o s  Spanyolor
szágba lett megérkezésének híre Mfttüt



ridban e lte r jed e tt .  eleinte megrezzen- 
tette a ' főváros lakosait; de a ’ patrio- 
lismus tsakugyan győzödelmeskedett. 
A’ nemzeti testörzö sereg k é r t e , hogy a’ 
pfetendöns ellen táborozhasson , de ez 
még most szükségtelennek tartatott.

General R o d i l  Jul. 9-kén, tehát 
azon a’ napon , mellyen D o n  G,a r 1 o s 
a’ Spanyol fö ldre lépett ,  a’ követke
zendő Proclam atiot botsátotta k i : ,,a’ 
fő hadiszálláson M e n.d á v i á bán , Jul. 
Oké n ,  N av arra iak ! Guipuzcoiak ! Ála- 
veseiek, és Biskájiaiak! Minthogy én 
a’ Felséges Királynétól leánya nevében 
Nuvarrai V i c e  K i r á l y n a k  kinevez- 
tettem, az éj^zaki hadi-seregnél pedig 
fő -hatalommal fel vagyok ruliáziatva , 
.azt h iszem , hogy-az atyáink Is te n e , az 
Urakodó Királyné érzései, és magam 
m i n t  Spanyol és katona irán t való kö
telességemet sérteném m eg, ha azoií 
szempillantatban, mellyben kardomat 
azok ellen , kik a’ pártütésben megátal
kodnának, kivonom hozzájok beszédet, 
nem i n t é z n é k h o g y  ők e t ,  míg még 
idejek v a n , a’ romlástól és kiirtástól 
meg őrizzem. — kevés napolt alatt a’ 
táborozás Porlugalliában bévégzödött; 
D o m M i g u e l  és D o n  C a r l o s  a1 
félszigetből k ifizettetlek; mindazok, kik 
Porlugalliában a’ bitangolás zászlóit kö
vették , meghódoltattak és lefegyverkez- 
lettek. — Két hatalmas nem zet, Anglia 
és Frantzia o rszág , közönséges egye
zésnél fogva, a’ két ország félszigete 
egybebékélietésére , vagy a’ szükség 
esetében, a’ két pretendens kiűzésére 
velünk egybe szövetkeztek. — Minden 
más Spanyol tartományok lsendesék és 
engedelmesek , és tsak ez a’ szerentsét- 
len tartomány hagyta magát párülésre  
eltsábíüatni, és siet a’ polgári hadak 
pusztításai állal magát semmivé tenni. 
A’ sereg, melly a’ törvényes királyné 
iránt napról napra  nagyobb hűséggel 
viseltetik, Itellözieti' bátorságát é sa ’ha

za igaz ügyéhez ragaszkodását. *A’ Por. 
tugalliából ditsösséggel megkoronázva 
viszsza té r t  b a j n o k o k , és a* kik ezen 
tartományokban olly bátran  és vitézül 
harizo ltak , mintegy testvéri módon egy. 
be ^ölelkeztek táboraikban , és mind
nyájan a’ Vitézi nemes  vetélkedő bűz- 
góságtól lelkesíttetve, alig várják, hogy 
egyesülve az ellenséggel szembeszállhas
sanak. Az :Ő Felsége országosának sze- 
rentsés megalapítására az eszközök és 
segéd források bővségben készen álla
n ak ;  a1 napoként inkább inkább elgyen-
gittetett és kimeríttelett bitangolás fe
lekezel e ,  utolsó iparkodásait a’ hálál
já l való harlz ra  fordítja. — Hlyen az 
a’ kép , mellyel szemeitek előtt kell 
ta r tan i, ha  nektek még valami kedves,

—  nem  akarom mondani életelek — 
m ert azt m inden Spanyol megtudja vet
ni — hanem a’ ti famíliátok, a’ ti hoz
zátok tartozó itok , ez a’ ti szülötte föl
delek, mellyel annyira ditsekedtet:, 
hogy sze re ti tek , és ,a’ mellyet úgy. el 
pusztítatok, m in t a’ legkegyetlenebb el- - 
lenség. Ha talám nekem erőm fogyat
koznék ,,a’ királyi tekintetet ismét hely
ire állítani ; ha ti tulajdon szemetekkel 
nem látnátok az alaltam lévő katonák
nak szám át, rendtartását, buzgóságat, 
kik tsak egy j e l r e  várnak , .hogy a’ láz* 
zadás fejét öszve tapodják, úgy nem 
tettem volna p róbá t is veletek, ’s a’be
ké szavait intézném hozzátok. — Hu 
titeket azon szempillantatban, melly
ben a’ fenyílö veszsző ellenetek felemé* 
■lödik , még szelídséggel in te lek , ez on
nan esik, hogy titeket mint eltévélyed- 
leket úgy n é z le k ,  ámbár . m i n t  bűnö
sökkel -úgy bánhatnék. M ár a’ ti seged- 
forrástoknak vége van , ti éppen azon 
Fejedelemtől , kiért életeteket ,fel^kar' 
játok á ldozni, számba sem revödtöK, 
és majd ugyan azoktól látjátok maga
tokat elhagyattatva/ le n n i , kik ti teke. 
hartzba taszítottak, ’s kik talám éppeft



ezen szcmpillantatbon készülnek, ra- 
gadcmánnyok gyümöllsével idegen ta r 
tományba m enn i, míg ti a’ törvény egész 
keménységénél; áldozatjai lesztek. Té 
továztok e’ tehát tovább , fegyvereite
k e t ,  a \  könyörőletességgel telyes ki
rályné lábai eleibe lerakni; ki az en- 
gedelem elsőségét, m in ta ’ királyi szék 
Iegbetsesebb tulajdonát úgy nézi? Én 
mind azoknak, kik a’ felfegyverkezett 
bandától tüstént elszakadnak, annak 
felséges nevében, és azon telyes hata
lom szerént, mellyet nekem engedett, 
szabad úti levelet és bátorságot aján
lok , hogy engedelemmel és jósággal 
bánnak velek. D e hogy a’ Királyné 
hegyessége az eltévelyedtekre nézve 
hasznos lehessen, elmulhatatlanúl szük
séges , hogy jó akaratotoknak nyilván
való bizonyságát adjátok, —  ’s fegy
vereiteket, mint megbánástok legegye- 
nesebb je le it, lerakjátok. A’ mi azokat 
a’ Vezéreket i l le ti ,  kik bűnös szándék- 
jókban nyakasán megmaradnának; no
ha látják, hogy mindennek híjával van
nak., a’ mibe reménnyeket vethetnék; 
ha elhagyattatva , megtsaiattatva , min
den segítség nélkül még is szabadkoz
nának a’ királyi kegyelmességhez, azon 
egyetlen egy menedékhelyhez , melly 
számokra még nyitva van folyamodni; 
úgy az Isten és emberek előtt ők tar
toznak számot adni a’ vérért, melly a’ 
pártütés elnyomása végett, a’ Királyi 
szék és a’ törvények tekintete helyre 
állításáért fog folyni, (aláírva) Jose [Iá
mon R o d i  1.“

E G Y H Á Z I  S T Á T U S O K
ó  Szentsége XVI G e r g e l y  Pápa Jun. 
25 kén költ Rerűlőírásának folytatása.- 

(M. K u rír  10 szám.) *
j,Irtózunk, itt m ind azt elöszám- 

l á ln i , a’ mi a’ vakmerőségnek és isten- 
telenségnek ezen leggonoszabb hohol- 
jaányában az isteni és- emberi; dolgok

felforgatására öszvehordatott. A’ mi p e 
dig még különösen felborzaszt és a’ val
lással egyenesen ellenkezik , az , hogy 
a’ szerző, illy szörnyű tévelygéseinek 
támogatására islcni rendeléseket hord 
fel, ’s .a’ "tudatlanokat azokkal ámítja r 
és hogy ö a7 népeket az engedelmes
kedés kötele alól feloldozza , éppen 
úgy , mintha Istentől küldetett és meg- 
ihlettetett volna, a’ Szentháromság ne
vén kezdve, mindenült a’ Sz. írás szo- 
rént hordja fel, ’s azokat, mellyek Is
ten szavai, a’ legnagyobb ravaszsággal 
és szemtelenséggel elfatsarja, hogy go
nosz álmodozásait annál inkább elfo
gadják , ’s e’ szerént y a’ mint Sz. Bor
nál szóll; annyival nagyobb hiedelem
mel: ,,a’ setétséget tolja világosság he
lyett az emberekre , hogy méz helyeit v. 
is inkább a’ mézben mérget adjön b é , 
midőn a’ népeknek új evangyéliomót 

Jtohol, és más talpkövet vet, mint a’ 
melly már vettetett.4* -

j De a’ józan tudománynak illyen 
elfífsarását, hallgatással parantso l jael- 
mcllöznünk az , a’ ki Minket az Izrael
ben- őrnek állított, hogy Mi a’ tévety- 
gésektől intésünkéi elvonjuk azokat, 
Iliket a’ hitnek elevenílöje és végre
hajtója a’ Jésus gondviselésünkre bízóit.

A’ honnan, meghallgatván némel- 
lyeliet a’ Mi tisztelendő Atyánkfiai, a’ 
római szentegyház Kárdináljai közül, 
megvetjük és kárhoztatjuk , tulajdon ér
zésünkből, és bizonyos esmeretiinkböl 
’s apostoli hatalmunk tellyességéből az 
említett illyen tzíműkönyvet: „ P a r o -  
l e s d ’ u n  G r o y a n  t lí niellyben a’ né
pek az Isten szavainak átkozott elfor
gatása’ által , a’ köz rendtartás minden 
köteleinek elszaggatására’, ar hét  ha
talomnak megrázására , minden ország
ban? a’ félzertdürésnek, és pártíitésnek 
élesztősére, táplálására és alapítására, 
elármíttatnak. Azt akarjuk tehá t, hogy 
az a?' könyv, nielly tulajdonképpen ha-



íjnis , ragaímáisó , vakmerő,- Ttörtnán^-rf; 
felforgató, Isten szavaival e llenkező , 
istentelen , boszszantó és tévelygő ál
lításokat foglal'magába , mellyeket az 
Anyaszentegyház m ár  a’ W aldensisek , 
W iklefiták, Huszsziták ’s több illy té
velygők tanításaiban kárhozatott akara
tunk szerén t ö rökre  megvettessék és 
kárhoztass ék.'

Most már a’ T i dolgotok , Tiszte
lendő Atyámfiai, ezen Mi parantsolá- 
tunkat, m ellyet mind az egyházi mind 
a’ polgári ügyek eligazítása kívánt Tő
lü n k , télyes erővel végrehajtani, n e
hogy ez á’ munka, melly a’ setétség- 
nélt szemetéből veszedelemre terjeszte
tik szdllyél, még ártalmasabbá váljon 
az áltál , hogy az a’ rajoskodó újítás
vágynak kedvez , ’s mint a’ rákfene a’ 
nép között olálkodik. Kötelességtek a’ 
józan tudományt ezen tekintetben ol
talmazni, az újítók ravaszságát felfedez
n i ,  és a’ keresztyén nyájra .szorgalma
tosban mintr valaha ügyeln i, hogy a’ 
vallásos buzgóság, az istenes tseleke1- 
detek és köz; béke virágozzanak , 'es; 
szerehfsésen tenyészszenék. Ezt Mi ű’
T i hüségtékiöl és gondos fáradözástok- 
tól a’ köz jó előmozdítására nézve tel
jes bizodalommal várjuk, hogy Mi'atf-' 
nak segedelme által, ki a’ világosságok
nak attya, Sz. Cipriánnal örvendezve 
elmondhassuk: ,,általláltuk á’ tévely
gést és megvetettük, és azért tapodtuk 
e l ,  mert ráesmertünk és felfedez
tük azt.c<

Egyébaránt elég szomorú tapaszta
lásból tudhatni, hova téved az emberi 
észnek elmés véleménye, ha az újí
tások után kapkod, és az apostol in
tése ellen többet akár tudni, mint sem 
kell ‘’s magába sokat bízván, azt tart
ja , hogy igazságot a’ kathólika anya- 
szentegyházon kívül kell keresni, melly- 
lien pedig azt a’ tévelygésnek szemet
je nélkül fellálhatni, 09 a’ mellyet azért

f;]aíinden igazságok oszlopának és taln. 
kövének neveznek ’s a’ minthogy az is 
Érteni fogjátok, Tisztelendő Atyámfiai' 
hogy Mi itt a’ philosophiának nem ré
giben m egállíto tt tsalfa és egészen mee. 
vetendő tudömányalkotmányáról szél
iünk, mellyben elvetemedett és féket- 
len újításvágyból az igazságot nem ott' 
keresik a’ hol valósággal vagyon és 
megvetvén a’ szent és apostoli hagyo
mányokat, más hiú,  hibás és bizony
talan tudományt állítnak e lő , mellyet 
az anyaszentegyház helybe nem hagyott,
’s mellyek által a’ felfúvalkodott em
berek, — mindazáltal helytelenül, az 
igazságot vélik támogatni és oltalmazni.

Midőn azomban M i, az Istentől 
reánk bízatott felvígyázás és gondosko
dásnál fogva a’ józan tudományt meg
vizsgálván , meghatározván és oltalmaz
ván ezeket ír ju k , sóhajtunk azon ke
serves seben , mellyet szívünkön a’ mi 
fiunknak eltévelyedése ejtett, és e’miatt 
okozott nagy fájdalmunkban egyéb  vi
gasztalást nem reményi hetünk, hanem 
hogy az az igazság útjára viszsza té
ríttetik. Emeljük fél azért mindnyájan ' 
szemeinket és kezeinket ahoz, a’ ki a’ 
böltssességet vezérli és a’ böltseket meg* 
jobbítja , és esedezzünk előtte, hogy 
foganatos szívet és erős bátorságot ad
jon neki, a’ szeretettel teljes mélyen 
megszomorított atya szavának meghall* 
gatására, ’s az állal az anyaszenteg^- 
házat T itek et, ezen Szent Széket é* 
Minket minél elébb vigasztaljon és Ör
vendeztessen meg. Mi bizonyosan sze- 
rentsésnek nevezendjük azon napot, 
mellyen megtért fijunkat atyai szívünk
höz szoríthatjuk, ’s igen is remény)*
jük _~ „^1 iöMtípIí
meg,
ejteltek, úgy hogy  
szentegyház javára tudománnyokat ét  
tsélekedeteihet mindnyájan egyesiek. 
Hogy Ti ezen nagy jótéteményért ,T e-



lünk  együtt alázatos könyörgések állal 
az Istennél esedezni fogtok azt kíván
juk  és meg is várjuk  a’ Ti főpásztori 
buzgoságotoktól. A’midőn Mi e rre  Nek
tek Isteni segedelmet kívánunk, Reá- 
tok és nyájaitokra , ezen segedelem zá
logául telyes szeretettel apostoli áldá
sunkat adjuk.

Költ Rómában , Sz. Péternél Jun. 
25 kén 1854. Pápaságunknak negyedik 
évében.

XVI. G e r g e l y  Pápa. 
H A G Y  B R I T  A N N I A.

Hertzeg W e l l i n g t o n  a’ Felsö- 
házban, Jul. 17-kén az új Ministerium- 
nak az Irlandiai K é n s z e r  i t ö b i l l r e  
nézve megváltozóit bélátása iránt rö 
videden így nyilatkoztatta ki m agát: 
„Kevéssel ez e lő t t ., úgy fejező ki ma
gát a’ nemes Gróf, midőn ő a’ rend- 
izabásokat behozta, hogy erősen meg 
volna gyözettetve a’ rekesztékeknek 
minden lármás nép gyűlések meggáto
lására nézve igen szükséges voltokról, 
és  a’ bili azok nélkül veszedelmesebb 
in k áb b , mint haszontalan ; továbbá 
igazságtalan és politika ellen való len
n e ,  V  a’ nemes és tudós Lord ezen 
kinyilatkoztatását tökélletesen helybe- 
hagyta. (halljuk !) A’ nemes és tudós 
Lordnak több elmésségének kellene 
len n i ,  ha minket rá akarna beszélni, 
hogy akkor, m ikor ezen rekesztékeket 
m int tzélarányosokat és elmaradhatat- 
Ianokat úgy adta e lé ,  nem gondolta 
volna, hogy azt az alsóházban keresz
tü l  viheti; most ped ig , midőn vette 
é szre , hogy az alsó ház nem fogja hely
be hagyni, megfordítja a’ dolgot és 
erősíti, hogy ezen rekesztékeket soha 
sem tartotta helyeseknek, (halljuk!). 
Mintegy két héttel ez előtt, ezen re 
kesztékeket beiktatni tüzesen kívánták, 
most pedig egyszerre felhagynak yelek. 
Hogy hogy ? hiszen aa Irlandi Lord

egy nagy tsomó bizonyságot
küldött bé ezen tárgyra nézve, mel- 
lyekből kitetszik, hogy ez eröszaktéto- 
lek és hibák Irlandiában az utolsó esz
tendőben — a’ bili következésében —— 
három ölöd részszel kevesedtek. (hall
juk! halljuk !) Minden a’ kire az Igaz
gatás aj bili kivitelét bízta, azt je len
tette k i, hogy a’ bili igen hasznoson 
dolgozott; sőt maga az Irlandiai igaz
gatás, ’s még^a’ nép is buzgón óhajt
ja a’ bili megújítását (halljuk! halljuk!) 
’s közönséges bélátás, hogy ha azon 
rekeszlékek kihagyatnak az ö egésa 
munkálódások el töröltetnék. A’ Bili 
megújítása tehát a’ legutolsó nemes el
ső Ministertöl, és a’ nemes tudós Lord
tól ájánltatott, kik mind kelten ezen 
rekesztékeket elmarad hatat Janóknak tar
tották a’ bili elfogadtatott; mostazom>* 
bán a’, nemes V i s c o u n t  je len ti: hogy 
nem tsak ezen rekesztékekkel akarná
nak  feíhagyni, hanem még a ’ bilit is 
ebből a’ házból az alsóházba útasítni, 
mivel Itülömben félő, hogy az alsó ház 
azt neip hagyná helybe: (halljuk ! hal l 
juk!).  Mit hál-a’ felsőhöz annyira meg- 
alatsonittassék? (hangos helybehagyág 
az oppositio részérói). így akarnak e* 
velünk já tszani? ’s mint valami Regis- 
tralurával úgy bánni? Hát, azon fon
tos bizonyságok, mellyeket a’ Lord
helytartó olly gonddal szedegetett egy
be tsak semmik! az ő bélátása tellyes- 
séggel nem vevődik számba ? Miért kel
lene azt gondolni, hogy az alsó ház 
ezen rendszabást viszsza vetné? Hi
szen, éppen az ez , mellyet a’ múlt esz
tendőben küldött volt bé a’ felső háznak. 
Azt mondják, hogy o’ nemes Gróf ki
nyilatkoztatásait formájokból kivetkez
tették.,Én bizonyoson az utolsó lennék, 
ki akármelly nemes Lordnak megjegy
zéseit formájából ki venném t de való
ban , ha valamire emlékezem , a rra  igen 
jói af; mit a’ nemes Gróf  a’ háznak mon-



rfott, hogy a’ Cabinétnak egy tagja 
{halljak ! halljak!) tudtán kívül a’ L o rd  
Helytartónak í r t , ’s ezen h á rom  rekesz- 
ték kihagyása iránt kívánságát tudakozta, 
valamint a rra  is , hogy a’_ nemes Vice 
Király válasza oda ment k i , hogy azok 
nélkül is segíthetne m ag án , és ehez 
képpest m indjárt viszsza í r t  a’ V. Ki
rá lynak, hogy n ézn é  ezt tsupa Irlandiai 
do lognak , és ángoly politikából reá se 
ügyeljen, (ha lljuk! halljuk!) — AT ne
mes G ró f  azzal végzé, hogy ő a’ leg
erősebb elhatározással jelentette  k i, a’ 
bili keresztü l v ite lé t, és azon rekesz
fékek béik ta tása , mint valami s i n e  
q u a  n o n  mellett megállott. (halljuk! 
halljuk  !). Még is ez ay rendszabás min
den haladék nélkül elmellőzödjék, mi
vel azt hiszik, hogy az alsóház nagyobb 
része ellene lenne. —■ Ha egy illyen 
eíev megállapittatik; reszketek a’ kö
vetkezésektől. (helybehagyás az Oppo- 
sitió részéről). Nem tzélom, a’Minisz
tereknek a’ biliéi való elölépésekben 
akadályt ve tn i , én megelégszem azzal, 
fia az egész számadást reájok hárítha
tom , ’s intem őket ezen számadás előtt, 
mert az  éppen nem fog tsekélységböl 
állani (helybehagyás). Gróf L  i m e r  i k 
a’ H ertzeg W e l l i n g t o n  beszédjére 
fel k iá lto tt:  „Jó Isten! hát m á r  annyi
r a  ment a’ dolog? hát úgy m eg k e l l  e’ 
a láz ta tn u n k , hogy tsak a’ más ház ha
tározásait regestráljuk ? (helybehagyás 
az opp.) Megalázta lássál fényegeltetünk 
de  legalább ha ennek a’ háznak egy
k o r  meg kellene aláztatnía,magunk ne  
adjunk a r ra  fégyvert.íC Utánn* L ord  
M e l b o u r n e  fogá fél a’ szót: „a’ ne
mes Gróf által ellenben (G. W icklow) 
az én nemes és tudós barátomnak azt 
a’ szemre hányást te tte ,  hogy kitételei- 
üen minden> illendőségen tú l lépett .  
Kém hihetem , hogy a’ nemes Gróf ma
ga se lépett; volna túl az illendőségen, 
saidön? beszédében minket zninistereket

alatsonysággal és álnoksággal vádolt 
azt állítván, hogy készebbek vagyunk 
a’ gyalázatot kiállani, mint hivatalunk
ról lemondani. Tudtára adom most a’ 
nemes Grófnak , hogy a’ tsúfolódás és 
gúnyolódásba vele nem akarok mérköz- 
ni. Éppen olly kemény kifejezésekkel 
élhetnék, m in t ez a’ nemes Gróf (hely. 
behagyás). M ondhatnám , hogy két szen
vedelemtől, még pedig a’ legerősebbek* 
tői, mellyek az emberen uralkodhat
nak , engedi magát e lragadtatn i,a’meg
b á n t o t t  h i ú s á g  és m e g t s a l a l t a -  
t o t t  b e  t s ü  1 e t v á g y  á s tói. D eaze1- 
félékbe nem  akarok belé elegyedni, ha
nem isupáh a’ kérdéssel magával fog- 
lalatoskodni. A’ m ennyire az én poli
tikai tapasztalásom te r je d ,  és ez meg. 
lehetős meszsze te rjed , semmi esetre 
nem em lékezem , hogy a’ hivatalban 
lévő személyek eránt bizodalmatlansá- 
got je lentettek volna k i ,  a’ nélkül, 
hogy más része  a’ h á z n a k , ha ollyan 
vélekedéssel volt, mint több nemes Lor
dok ma estve ki jelentették, a’ tár
gyat ajánlás formába a’ Parlament elei
be ne terjeszte tte  volna, hogy az or
szág az irán t határozást tehessen, (hall' 
juh.! h a l l ju k ! )  — ezt nevezem én ki 
ny ii t ,  férjfias és illő tettnek. De azt 
kérdem a’ nemes Lordoktól itt által- 
ellenben, ha  szép e’, eszes e’ , hazafi
hoz illő e’ , azokat tsupa gúnnyal ül
dözni , kiket hivatalokból kinyomni nem 
tudnak, és ha kinyomhatnának is, he
lyeket bizonyoson nem tölthetnékbé?‘ 
(halljuk!). A’ Szónok azután kiféjtege? 
t é ,  melly természetes legyen , hogyh®
a’ M in is te r ium á’ rendszabásokat elsőb
ben elmulhatatlan szükségeseknek tar
totta i s ,  de azután a’ L ord  Helytai” 
tónak fontosabb előterjesztései által; 
másra tanátsoltatött, ezen rendszaba* 
sokkal, az ország  java tekintetéből,
mét felhagyjon . E zek  a’ környülállásofy
folytaié beszédét, okozták9 hogy a’**1"
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rály pirantsolatjánah engedjen , ki ölet 
»’ Gabinél fejének hívta meg. Ezzel 
tartozott a’ Királynak és a’ Hazának, 
’s ezeknek nevében szóllítja fel a’ ka
ssát, hogy iparkodásaiban segéljék. >,E- 
gyebarant,“ igy vegze a’ szonok , ha 
a’ közönséges gyűlések Irlandiában ve
szedelemmel fenyegetők lennének, ak 
kor az Q Felsége Ministerei a’ Parla- 
inenlurnot egybe hívnák a’ m ikor tet
szenék, és a’ Királynak javasolnák, 
hogy a’ rend fenntartására szükséges 
erő fordíttassék. L ord  W h a r n e l i f -  
f e  ki jelentette, hogy ö a’ bili másod
szori felolvasása ajánlásakor műiden 
ezen tárgyra tartozó irományokat elö- 
Iuván terjeszteni. Hertzeg B u c k i n g -  
h a r a ,  ki a1 Lord Kantzeilárral szóví- 
tatásba ereszkedett, olly tüzesen beszél- 
Ie tt ,  hogy gyakran éppen nem lehetett 
érteni. „A’ J3iílíl, monda a’ többek közt, 
,,mellyel a’ ministerek felhagytak, egy- 
álaljában megegyez az ország kívánsá
gával, és azért nem kellett <volna vele 
félhagyni.“  Utoljára Marquis La n s -  
d - o wn e ,  a’ Ministeriumot ismét oltal
mazni kezdé, de Marquis L o n d o n -  
d e  r y  azt hitvány Toldozni való m un
kának nevezé. L ord  E U e n b r o u g h  
kérdésbe tévé azu tá n , ha v a ly o n L it t -  
l e t o n  U r az Irlandi T i to k n o k , ki 
ezen szemtelen közlést telte O’G o h n e 1 
U rn á k , hivatalában .meg marad e’?

Ú J A B B  T U D Ó S Í T Á S O K .
(Spanyol orsz.) M o n i t e u r  Jul. 

26. Telegráfi jelentés B a y o n n é.bói, 
Jul. 25-ról : , ,Madridból írják , hogy a’ 
Királyné személyesen akarja ott a’ Cor- 
lesek országos gyűlését megnyitni. — 
Navarrái tudósítás : D o n  Ca r l  o s  t 
és Z u m a l a c a r  r e  g u y t  R o d i l  se
regei Borundában körülkerítették, úgy 
hogy az ütközet elkerülhetetlennek lát
sz ik / '  Még az nap éstve a’ kormány^ 
szék más tudóíiláat is vott Bayona&ből

telegráf által Jul. 24 kéről: ^ R o d i l  
elfoglalta Oneta, Salvatierra, Segura ts 
Atana helyeket. Zumalacarreguy Alza.- 
zuába húzta viszsza népét. Úgy látszik 
hogy D o n  C a r l o s  a’ hadi foszálláit 
elhagyta, hol Jegyen nem bizonyos.

E g y M a d r i t i  levelezője a’ T i 
ni esnek  jelenti Jul. 9-ről, hogy az 
epekórságtól való félelem szinte egészen 
elenyészvén, a’ Királyné viszsza mene
tele a’ fő Városba 21-re van határoz
va. — De azolta nagyon megváltoztak 
a’ környülállások. Mert a’ cholera Jul.
16 kán egész dühösséggel kezde pusz- 
t í tn i , a’ mint az it t  következő, 1 1 d c- 
f  o n s ó b a n  kiadatott hivatalos tudósítás
ból kitetszik. Ildefensó Jul. 18. Egy idő 
ólta valami gyanús nyavalya mutogatta 
magát M a d  r id b a n  a’ szegényebb sor
sú lakosok között; de a’ mellyet ázsiai 
cholerának éppennem tartottak.Azom
ban tegnapelőtt hirtelen olly dühösség
gel ütött ki a’ nyavalya, hogy az első 
24 órában 243 személy, tegnap pedig 
még több leve annak áldozatja. Minden 
megrémült; ’s minthogy azt hirielte a’ 
tudatlan nép , (mint ez más országok 
nagy városaiban is így történt), ;hogy 
a’ kutak megmérgesíttettek, a’ tudatlan 
dühösök a7 klastromokra rohantak ’a 
jizokat feldúlván, a’ barátokat öldösni 
kezdették, míg végre fegyveres erő ál
lott elő, ’s a’ kegyetlenséget meggátol. 
Ja és a’ dühös népet széllyel oszlatta.

B É T  S.
Udvari Ágens Szürnyeghi Tekint. 

H o r r  á t h  Jó’sef Ur , ezen ,eddig vi- 
selt hivatalából tulajdon itérésérc el- 
botsáttatott..........

M A G Y A  R  0  R S Z Á  G.
P 0 ’s O n Aug. 1 SŐ napján. Elvé

gezvén a! Tekint. Karok,és Rendek. ke
rületi üléseikben u' -Királyi Fiscus Örfl- 
liös ödésécöl  tartói t  tajiálíkozáiaikat



nalí minden ágazataira nézve tegnap 
a* Királyi és a’ Sz. Kir. városi Fiscus 
között előforduló "határokat vették fel 
tanálskozások tárgyául. ? .

P e s t .  Julius 28d. ’s 29d. napjain 
tartatott szabad kir. Pest városa tiszti 
Yardnak megújítása Méltóságos Báró 
M e d n y  á n y  k y  Alajos-, ts. k. kamarás, 
m. k. helytartói Tanátsos, ’s a* t. mint 
e' végre kinevezett kir. Biztos 0  Nagy
ságának előlülése alatt. A’ belső tanáls- 
ban m egüresült helyekre (senatorok- 
ká>választattak. V o j , d i s e k  Jó’sef, ed
dig főjegyző 83; P i s z t ó r y  Jakab 83; 
P a t a c h i c h  Jó’sef 62 szóval. Város 
kapitánynak E i c h o 11 z János 64; fő
bírónak M a k k  Antal 69; polgármes
ternek S z e e b e r  Károly u .n . 96 szó
val meghagyattak.

1834/3 a’ Pesti m, k. tudom. Egye
temnél, Nagyságos Rectorrá választatott 
Nagys. S c h e d i u s  Lajos ú r , hjr.. Ta
nátsos , philos. D r, az Aesthetilva Pro- 
fessora, több vmegyéli táblabírája, a’ 
magyar tudós Társaság ’s több külf. 
tudós Társaságok tagja*. Dékánokká vá
lasztották pedig az illető karok, név- 
szerént -a’ theologiai: Q z w a l d  Fe
rentz prof- urat ’sa ’ t. a’ törvényi: 
M i k s ó  Pál hites ügyvédet; az  orvosi 
C s u r g ó  v i c s  Sándort; a’ böltselke- 
dési végre D é g e n  János prof. u. u.

U n g h v á r r ó l ,  Jul. 22-kén 1834. 
A;’ tavalyi esztendő kedvetlen volt a’ 
Gazdákra , de az idei még szomorúbb. 
Tavasz ólta tsak kétszer esvén az eső 
és e’ mellett nagy forrós ág (28 gr. az 
árnyékban, Rom.) folytán- uralkodván, 
minden kisült. Julius elejéamár el kez
dődött az aratás és igen tsekélyiil ütött 
ki. A* rozs felette hibás, az árpa a’ 
magvát is alig adja ki, a’ búza vala-

menyivel jobban fizet. Á’ zab most ka. 
szálódik, és igen ritka. A’Tengerii»en 
szépen mutatta magát, de a*szárazság 
miatt, többnyire meddő. A \ szöJőkő# 
nagy a* term és , de a’ levelek kende, 
nek sárgulni, és száradni, a’ fürtök 
pedig fonyadni. Legnagyobb szüksé*. 
ben vagyunk a’ széna dolgában, (takar- 
mányban) mert a’ kaszálókon még a’ 
gyökér is ki sült. Egy ől széna vala ta
valy 400 f. vál. az idén pengőben sem 
fog lehetni annyiért kapni ,  mért ép
pen nints, minden reményünket hely. 
heztetjük a’ krompérban, v. krumpli- 
bán,  mert az igen szép állapotban van. 
Mind e’ mellett is a’ gabonának egy 
Posonyi mérő 3 f. a’ búzának 5 í. a’ 
zabnak 2 f. 30 kr. Váltóban az ára. 
Minden féle kerti gyümölts jól mutat
kozott , de a’ nagy forróságban mind 
le hu llott, főképen a’ szilva.

J e l e n t é s .
Egy jól nevelt és kedvező bizo

nyítványokkal bíró oskolákat végzett 
Ifjú, a’ ki magyarul és németül alapo
san tud , és a’ frantzia nyelvet is meg
lehetősen érti, kívánna valamelly űri 
Háznál akár Ausztriában, akár Ma
gyar-Országon Udvari-Tanítói hivatalt 
vállalni.. Bővebb tudósítást adhat felö- ■ 
le , a’ Bétsi Magyar Újság szerkezletö- 
j e , a’ Landstrassén Nro 315.

A’ Pénz folyamat Augustus’ 4-dil<én;
közép árr: 

A’ Státus’ 5p.Ccnte§ Obligátzióji 98 
Az 1820-béli sorsosokr 202
Az 1821-béli hasonlók : -̂----"
Bétsvárosa 2 1 /2 p . Centes Bankó Obli- 

tzióji: 56 21 /32  fór. keltek, mind Conv. 
Bank-Aktziák keltek 1230 for.ton 
Conv. Pénzben.

S z e r k e s z t  et ő és K i a d ó  M  á r  t o n J ó ’s * f ,  Profeseor. (Landstrasse Nro 315.)
OBa—— — 7 ■■■■■ ..  ' ——— — —

■ . H.aykn* Aata->. (Obtw Bacfcsr- Stnsre Nro,755.)


